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Garant

25 m  H07RN-F 3G1,5

GAR 2425 N315 IP44 DE

M A X  1000W /230V ~

M A X  3300W /230V ~
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 Bei Überhitzung alle Stecker ziehen, nach Abkühl-

toutes les f ches. Après refroidissement, appuyer

sockets, after cooling down press the reset button!   ung Rückstellknopf drücken! Reparatur nur durch 

Elektro-Fachkraft.  
 En cas de surchauf e, débrancher

sur le bouton de remise en marche ! Réparation knop indrukken! Reparatie alleen door een

hitting alle stekkers uittrekken en na afkoeling reset-

gekwalif ceerde elektricien.
uniquement par un technicien qualif é.

SAFETY-SYSTEM

Repair only by qualif ed electrician.  Bij overver-

 If overheating occurs, remove all the plugs from their
0534304/4523



Für den langfristigen Einsatz 
im Aussenbereich.
For long-term outside use.
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